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Art. No. |Item Description
l 030130 R20 Cordless Drill Li-ion 2 speed 13 mm 44 Nm Solo RDP-SCD20

030220 R20 Cordless Drill Li-ion 2 speed 13 mm 44 Nm Solo RDP-SCD20S

030131 R20 Cordless Hammer Drill-Driver Li-ion 2 speed 13 mm 50 Nm Solo
RDP-SCDI20

030217 R20 Cordless Hammer Drill Li-ion 2 speed 13 mm 50 Nm Solo
RDP-SCDI20S

l 030222 R20 Auto touch cordless drill Solo RDP-SCDA20
‘ 030159 R20 Brushless cordless draywall screwdriver Solo RDP-SBES20
‘ 030132 R20 Cordless Hex Impact Driver Li-ion 1/4" 180 Nm Solo RDP-SHID20
‘ 030133 R20 Cordless Impact Wrench Li-ion 1/2" 250 Nm Solo RDP-SCIW20

030134 R20 Cordless Impact Wrench Li-ion 1/2" 400 Nm 5 speed Solo
RDP-SCIW20-5

030221 R20 Cordless Impact Wrench Li-ion 1/2” 400 Nm 5 speed Solo
RDP-SCIW20S

030151 R20 Cordless Rotary Hammer Brushless Li-ion SDS-plus Solo RDP-SBRH20

030135 R20 Cordless Rotary Hammer Li-ion SDS-plus Solo RDP-SRH20

030136 R20 Cordless Angle Grinder Li-ion @125 mm 10000 min"' Solo RDP-SAG20

; H in-1
030223 R20 Brushless Cordless Angle Grinder Li-ion @125 mm 11500 min” Solo

RDP-SBAG20S
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Art. No. |Item Description
Q§/ Q 030152 | R20 Cordless Mixer Li-ion Solo RDP-SHM20
Q 030137 R20 Cordless Jig Saw Li-ion quick 80 mm Solo RDP-SJS20
M 030138 R20 Cordless Reciprocating Saw Li-ion quick Solo RDP-SRS20
4 $ R20 Cordless Circular Saw Li-ion @165x20 mm 24T 4200 min”* laser Solo
A 5) 030139 | Rpp-sCs20
AP )
163143 Circular Saw Blade Tungsten Carbide Tipped @165x20 mm 24T
030140 R20 Cordless Random Orbit Sander Li-ion @125 mm variable speed Solo
RDP-SRSA20
r 030141 R20 Cordless Multi-Tool Li-ion 3° variable speed quick Solo RDP-SOMT20
i 030154 R20 Cordless Glue gun Li-ion 811 Solo RDP-SGLG20
I 030160 R20 Cordless heat gun Li-ion Solo RDP-SHG20
B 030153 R20 Cordless stapler comb Li-ion Solo RDP-SST20
{ 074202 R20 Muctoner 3a 6os akym. Li-ion @1.5 1.8 2.2 mm 1 L Solo RDP-SSGC20
<8 039706 | R20 Adapter USD with lamp for series RDP-R20 System
075328 R20 Lawn mower Li-ion 360 mm 35L Solo RDP-SLM20
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Art. No.

Item Description

R20 Cordless brush cutter with blade and trimmer head detachable shaft

RDP-SCDI20S Set

‘M 078711 | RDP-SBBC20 Set
|
} 075712 Pole saw head tube for RDP-SBBC20
075713 Hedge trimmer head with tube for RDP-SBBC20
ot
v
075545 R20 Cordless trimmer Li-ion 300 mm Solo RDP-SCBC20
/w 075707 | R20 Cordless headge trimmer Li-ion 510 mm Solo RDP-SCHT20
/ 075708 R20 Cordless pole saw Li-ion 510 mm set RDP-SPS20
== ? - 075710 R20 Cordless chain saw Li-ion 200 mm solo RDP-SCS20
ﬁb 030155 R20 Cordless chain saw brushless 350 mm (14") Solo RDR-SBCS20
a 090319 R20 Cordless wet and dry cleaner Solo RDR-SDWC20
ot
j 090320 R20 Ash cleaner Solo RDR-SWC20
! 030211 Cordless Dirill Li-ion 2 speed 13 mm 44 Nm 20 V 1.5 Ah 1 h RDP-SCD20 Set
S 030219 Cordless Dirill Li-ion 2 speed 13 mm 44 Nm 20 VV 1.5 Ah 1 h RDP-SCD20S Set
! 030215 R20 Brushless cordless drill Set RDP-SBCD20 Set
030208 Cordless Hammer Drill-Driver Li-ion 2 speed 13 mm 50 Nm 20 V 2x2 Ah 1 h in Case
RDP-SCDI20 Set
} 030216 Cordless Hammer Drill Li-ion 2 speed 13mm 50Nm 20 V 2x2 Ah 1 hin Case
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Art. No. Item Description
ﬂ 030209 Cordless Angle Grinder Li-ion @125 mm 10000 min' 20 V 2 Ah 1 h in Case

RDP-SAG20 Set

R20 Brushless Cordless Angle Grinder Li-ion @125 mm 11500 min"* Set

M 0302241 RpP-sBAG20S
030210 Cordless Jig Saw Li-ion quick 80 mm 20 V 2 Ah 1 hin Case RDP-SJS20 Set
‘“%. 1"5’9’ 075709 | R20 Cordless chain saw Li-ion 200 mm set RDP-SCS20
’ 090315 R20 Ash cleaner Set RDR-SWC20
@ ’ 032120 R20 System Starter Kit Li-ion 2 Ah 1h for series RDP-R20 System
a 131110 R20 Battery Pack Li-ion 20 V 1.5 Ah for series RDP-R20 System
@ 131152 R20 Battery Pack Li-ion 20 V 2 Ah for series RDP-R20 System
a 131153 R20 Battery Pack Li-ion 20 V 4 Ah for series RDP-R20 System
J 131157 R20 batepws Li-ion 20 V 6 Ah 3a cepusita RDP-R20 System
% 039703 R20 Battery and Charger for series RDP-R20 System
’ 039704 R20 Rapid Charger for series RDP-R20 System
Q 039707 R20 Dual Charger for series RDP-R20 System 2x3 A
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M306paseHn enemeHTu: Description of elements
1. ViHamKaTopy 3a CbCTOSIHWETO Ha baTepusiTa 1. Indicators for level of the battery

[MpoyeTeTe pbKOBOACTBOTO Npeau ynotpebda!
Refer to instruction manual booklet!

BG ChuwmkuTe ca ¢ untocTpatuBHa Len. M3o6paseHnaT Moaen Moxke Aa He e HambIIHO MAGHTUYEH ChC 3aKyneHaTa oT Bac MallnHa.
EN The pictures are for illustration purpose. The pattern shown may not be exactly the same as the machine you purchased.
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BG MHcTpykums 3a ynotpeba

YBaxkaemu notpeburenu,

Mo3sppaeneHus 3a nokynkata Ha Gatepusi OoT Hal-Gbp3opasBuBalLaTa ce Mapka 3a enekTpu4ecky,
6€eH3MHOoBM 1 NHeBMaTnYHM MaLumnHu - RAIDER. Mpu npaBunHo nHctanupaHe u ekcnnoatauums, RAIDER
ca CUIypHWU 1 HafiexaHu MalwuHn u pabotaTa ¢ Tsx we Bu goctaBu uctuHcko yaosoncTeve. 3a Baweto
ynoOCTBO e n3rpafieHa v oTnMyHa cepBu3Ha Mpexa ¢ 45 cepBu3a B usanarta cTpaHa.

Mpeawn na nanonseare Tasu 6atepusi, Monsi, BHUMATENHO ce 3arno3HanTe ¢ HacTosiwarta “UHCTpyKuust
3a ynotpeba”.

B nHTepec Ha Bawata 6e3onacHocT v C Len ocurypsiBaHe Ha npaBunHaTa i ynotpeba, npoyereTte
HacToSALWNTE MHCTPYKUMM BHUMATENHO, BKIIOYUTENHO MPENopbKMTEe U npepynpexaeHusita B Tax. 3a
n306ArBaHe Ha HEHY)XXHU TPELLKN U MHUMAEHTU, BaXHO € Te3W MHCTPYKLMU fa oCTaHaT Ha pasnonoxeHne
3a 6baeLym cnpaBky Ha BCUYKM, KOUTO Lie non3eat 6atepusta Ako st npodageTe Ha HOB COBCTBEHUK TO
“UHcTpykumATa 3a ynotpeba” Tpsbea Aa ce npefage 3aefHo C Hes, 3a 4a MOXe HOBWS Mornaearen Ja ce
3ano3Hae CbC CbOTBETHUTE MEPKU 3a 6e30MacHOCT 1 UHCTPYKUMKUTE 3a paboTa.

“EBpomactep Wmnopt Ekcnopt” OO[] e ynmbnHOMOLLEH MpeacTaBUTEN Ha NpousBoAuTENs W
cobcTBeHMK Ha Tbproeckata Mapka RAIDER. AgpechT Ha ynpaeneHue Ha cdoupmarta e rp. Cocpus 1231,
oyn. “INlomcko woce” 246, Ten. 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail:
info@ euromasterbg.com.

Ot 2006 rogvHa BLB chupmMaTa e BbBefieHa cuctemarta 3a ynpasrneHue Ha kadectsoto 1ISO 9001:2008 ¢
06xBaT Ha cepTudukaumaTa: TbproBusi, BHOC, M3HOC 1 CEPBU3 HA MPOPECUOHANHM U XOOU ENEKTPUYECKH,
NMHEBMATUYHM N MEXaHWYHWU MHCTPYMEHTU U oblia xenesapusi. CepTudukarsbT e naganeH ot Moody
International Certification Ltd, England.

TexHn4eckn aaHHn

napameTbp MepHa efnHuLa CTOMHOCT
ApT. Ne - 131152
HanpexeHrue v 20

Tun Ha akymynaTopHuUTe enemeHTH - Li-ion

Ha baTepusiTa

Kanauutet Ha 6aTepusita Ah 2

Bpoii Ha kneTkuTe Ha 6atepusta - 5

O6wwm ykasaHus 3a 6esonacHa pabota.
I'IpoueTeTe BHMMATENHO BCUYKN yKasaHUA. HecnasBaHeTo Ha npueegeHUTe No-Aony ykasaHus Moxe
[a foBefe 00 TOKOB yaap, Noxap u/vunm Texkn TpaBmn. CbxpaHsiBanTe Te3n yKasdaHWs Ha CUTYPHO MSCTO.

0
+30°C
o CbxpaHsiBalTe akymynatopHaTa 6atepusi camo B Cyxu NOMELLEeHUs!
+10°C ) ’
npu Temneparypa Ha Bbagyxa ot + 10 ° C go + 30 ° C.
| ——

CbxpaHsiBanTe baTepusita caMmo B 3apeeHO CbCTOsIHNE (3apeaeHa
Han-manko Ha 40%).
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3apexpgalnTte akymynatopHata 6atepusi caMo CbC 3apsiiHU ycTpolicTBa oT cepusita R20 System:

* ApT. Ne 039703 3apsigHo 3a cepusita RDP-R20 System

* ApT. Ne 039704 B1bp3o 3apsgHo 3a cepusta RDP-R20 System

1. BapexpaHe Ha NUTMEBO-MOHHATa akymynaTopHa b6atepusi.

M3Bagete akymynaTtopHata 6atepusi OT pbkoxBaTkaTa, HaTucHeTe ByToHa Hagony, 3a Ja HanpaBuTe
ToBa. BHMMaBanTe 3a HanpexeHWeTo Ha 3axpaHBalljata Mpexa npu 3apexpgaHe Ha bGartepusTal
HanpexeHneTto Ha 3axpaHBallaTa Mpexa TpsibBa Ja CbOTBETCTBa Ha JaHHUTE, MOCOYeHW Ha TabenkaTa Ha
3apsAHOTO YCTPOWCTBO. Ypeawn, obo3HadeHu ¢ 230V, morat Aa 6baaT 3axpaHBaHu U ¢ HanpexeHve 220V.
Mpwv BkNtOYBaHe Ha 3apsQHOTO B KOHTAaKTa 3eMeHUsT cBeToaMos Lie cBeTHe. NocTaBeTe akymynaTtopHaTa
6aTepusi B 3apsifHOTO YCTPOMCTBO.

AKo akymynaTopHaTa 6aTepusi He Moxe Ja 3apexaa, NpoBepeTe CrneaHoTO:

* HaMpeXeHne Ha KOHTaKTa

* fanu npasu o6BbP KOHTAKT C KOHTAKTUTE Ha 3apsiHOTO YCTPOMCTBO

AKo akymynaTtopHaTa 6aTepusi Npoab/KM Aa He MOXe Aa ce 3apexaa, NoceTeTe 0TOpU3npaH cepBu3
Ha RAIDER.

3a pa cTe curypHm, Ye NUTHeBo-NoHHaTa akymynaTtopHa 6atepusi Lie ocurypuy NnpoabixutenHa pabora,
TpsibBa Oa A npesapexaarte HezabaBHo. TpsibBa ga npesapexpate akymynaTtopHata 6aTepusi, korato
3abenexuTe, Ye MOLLHOCTTa Ha aKyMynaTopHUSi UHCTPYMEHT Hamarnee.

2. HpukaTtop 3a kanauuteTa Ha akymynaTtopHaTa b6atepusi.

HaTtucHete 6yToHa Ha uHaMKaTopa 3a kanauuteta Ha 6aTepusTa. Toli nokasBa CbCTOSIHMETO Ha 3apsiaa
Ha bGaTepusiTa, KaTo ce usnonseaT 3 ceeToAMoaa.

Bewnukn 3 cBeTogmona ceeTsT: batepusaTta e 3apegeHa

2 cBeToamoaa CBETAT /uepBeHus U opaHxeBus/: batepusita uma gocTaTbyHO OcTaHan 3apsig

1 cBeToauopn ceeTy /vepBeHusi/: BaTepusita e ustowleHa, 3apegete batepusita

AKO YepBeHus 1 3eneHns ceeToauoan murat: batepusita ce e paspeguna HanbrHO 1 e AedekTnpana.
He n3nonaseaiiTe unu 3apexganTte fedekTrpana akymynatopHa batepus.

3 . MiHcbopmaums oTHOCHO akymyrnaTtopHaTa 6atepusi.

3.1 AkymynaTtopHaTta 6aTepusi € focTaBeHa HezapefeHa. batepusaTta Tpsibea oa ce 3apeauw npeaun aa
S U3Mon3BaTe 3a MbpBU NbT.

3.2 3a onTumanHu xapakTepucTuku Ha OGaTepusita m3barsanmte cnabu UMKNM Ha paspexpaHe.
3apexpanTe 4ecTo akymynaTtopHara 6atepusi.

3.3 CbxpaHsBaiiTe akymynaTtopHaTta 6atepusi noHe Ha 40 % 3apefeHa Ha xnagHO MSCTO, uaeanHara
Temneparypa Ha cbxpaHeHue e 15°C

3.4 IlnTneBo-oHHUTE GaTepun Noanexart Ha NpPoLec Ha ecTeCTBeHo cTapeeHe. baTtepusaTta Tpsbea aa
6bae nogMeHeHa, koraTo kanauuTeTa cnagHe Ao 80% ot kanauuteTa Ha egHa HoBa 6aTepus. Knetkute, ot
KOUTO MMa TeyoBe, B CcTapa akymyrnaTopHa 6atepusi, noBeye He OTroBapsT Ha M3UCKBaHUSATA 3@ MOLLHOCT
1 nopaau ToBa ca NpuyMHa 3a Bb3HUKBaHe Ha puck 3a 6esonacHocTTa.

3.5 He xBbpnsite akymynaTtopHute 6atepum B OTKPUT OrbH. CbLUECTBYBa PUCK OT EKCMOo3usi.

3.6 He 3ananBaite akymynaTtopHuTe 6atepmm 1 He M n3narante Ha OTKPUT OFbH.

3.7. He paspexpgante HanbnHo 6atepuuTe. [bNHOTO paspexaaHe Lie noBpeau KNneTkuTe Ha batepuute.
Haii-yectata npuunHa 3a MbAHOTO pa3pexpaHe e NPOAbIMKUTENHOTO CbXpPaHEHUE U HEeWU3Mon3BaHe Ha
YacTnyHo paspeneHute batepun. Cnpete paboTa BegHara WwoMm 6atepusTa ce n3towwm 3abenexvmMo nnm
cpaboTu 3almUTHaTa cucTeMa Ha enekTpoHukaTta. MNpubupaiTe akymynaTtopHaTa b6atepusi 3a cCbxpaHeHve
caMo criefi KaTo e HanbIHO 3apefeHa.

3.8. MNpegnasBainTte akymynaTopHUTe GaTepun U MHCTPYMEHTU OT npetoBapBaHe! lNpeToBapBaHusATa
6bp30 e JoBeaaT A0 NperpsisaHe 1 NoBpeaa Ha KneTkuTe B akymynaTtopHata 6atepusi, 6e3 aa ce nposisu
BBHLLUHO 3arpsiBaHeTo.

3.9. N36arearite noBpeau 1 yaapu. CMeHsaTe akymynaTopHu 6atepum, KOMTO ca naganu oT BUCOYMHA
rnoBeye OT €4UH METHP MIN KOUTO ca BUMKM N3NOXEHU Ha PE3KM yaapu, JOPU ako KoprnycbT Ha baTtepusta
narnexaa HenoepeneH. Knetkute B akymynaTtopHata 6atepus Moxe Aa ce NoBpeasT cepuosHo. B tasm
Bpb3Ka, MpoveTeTe MHpopMaLmsaTa 3a TpeTupaHe Ha oTnagbuuTe.

3.10. Ako akymynaTopHaTa 6aTepus NpeTbpnu NpeToBapBaHe W NperpsisaHe, BrpafeHUsT 3allinTeH
npekbCcBay LLe U3knouM obopyaBaHeTo, 3a Aa ocurypu 6esonacHocTTa. He HaTuckaliTe npeBknoyBaTena
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3a BKI1./U3KI. MOBEYE, ako e 3afe/CTBaH 3allUTHMSA NpekbeBay. ToBa MOXe Aa NoBpean akymynaTtopHaTa
Gartepusi.

3.11. Mi3anon3BaiTe camo opurMHanHu akymynaTtopHu 6atepuun. Ynotpebarta Ha Apyrv 6atepum moxe
[a [oBefe [0 HapaHsBaHWS U PUCK OT Bb3HUKBaHE Ha Moxap.

3.12. AkymynaTopHaTta 6aTepusi He e npegHasHadeHa 3a ynotpeba oT nvua (BKMYMTENHO Aeua) ¢
orpaHuyeHn puanyeckun, CETUBHU UM YMCTBEHW CMOCOBHOCTM, unu 3a nuua 6e3 onuT 1 No3HaBaHe Ha
obopynBaHeTo, OCBEH ako M3MON3BaHETO He CTaBa nop HabnogeHue Unm CbINacHo MHCTPYKUMATa 3a
nsnonasaHe Ha obopyaBaHeTo, NpefafdeHa oT nuuaTa, oTroBapsilum 3a 6esonacHocTTa. Tpsibea Aa ce
BHMMaBa feuara Aa He cu urpasit ¢ obopyasaHeTo. [poLechT Ha 3apexaaHe Ha akymynaTtopa Tpsibsa
[a npoTuya noj KoHTpona Ha notpebutens.

3.13. AkymynatopHata 6atepusi TpsibBa Aa ce 3apexja camo C penopbYaHOTo 3apsiAHO YCTPOMCTBO.
M3nonsBaHeTo Ha 3apsigHO YCTPOWCTBO, MpeAHa3HayYeHo 3a 3apexaaHe Ha Apyr BuA akymynaTopHu
GaTtepuu, cb3gaBa puck oT noxap. batepusita Tpsibea fa ce M3non3Ba camo C MalUMHKU OT cucTemara
R20 System. M3anonssaHeTo 1 ¢ Apyrv MaluMHK MOXe Aa Cb3[afe pPUCK OT HapaHsIBaHUS! UK Noxap.

3.14. Korato akymynaTtopHaTa Gatepusi He ce u3nonaea, Ts TpsibBa Ja ce CbxpaHsiBa ganed ot
MeTanHu nNpegmeTy, KaTo Hanpumep krnamepu, MOHETU, KMKYOBE, rBO3AEW, BUHTOBE UNW APYr Marnku
MeTarnHu erneMeHTU, KOMTO MoraT fja NPUYMHAT KbCO CbeaMHEHNE Ha KOHTakTUTe Ha baTepusita. KbcoTto
CbeaVHEHNE Ha KOHTaKTUTe MOXe Aa Npeav3Buka HapaHsBaHUs U noxap.

3.15. B cnyvaii Ha noBpeda w/vnu HenpaBUITHO M3Mon3BaHe Ha GaTepusTa MOXe Aa ce Nomny4u
oTaensiHe Ha rasose. [poBeTpeTe NOMELLEHWETO, B Cry4ail Ha OnnakBaHWUs ce KOHCYnTuMpanTe ¢ nekap.
[a3oBeTe mMoraT fa noBpeasT AuxaTenHuTe NbTuLla.

3.16. lMpu ekCTpeMHU ycnoBus OT akymyrnaTopHaTa 6atepus Moxe Aa ustede TeYHOCT. T Moxe fa
npeausBrka ApasHeHe unu narapsiHusa. Ako 6bae perucTpupaHo TakoBa U3TUYaHe, NoCTbieTe, KakTo e
NMOCOYEHO No-Aony:

- BHUMAaTESHO U3TPUIATE TeYHOCTTa C Kbpna. [la ce n3bsirea KOHTaKT Ha TEYHOCTTA C KoXaTa U O4uTe;

- @Ko Ce CTUrHe [0 KOHTaKT Ha TEYHOCTTa C KoxaTa, CbOTBETHOTO MSICTO OT TANoTo Tpsibea BegHara
Oa ce naMue obunHo ¢ YncTa Boga, eBEeHTyarnHo fia ce HeyTpanuaupa Te4HocTTa cbe craba kucenuHa,
KaTo HanpymMep NIMMOHOB COK UK OLET;

- aKo TEYHOCTTa Briese B 04MTe, BedHara rm usnnakHere obunHo ¢ yucta Bofa B NPOAbIKEHNE Hall-
Manko Ha 10 MUHYTK 1 NOTbPCETE Nekapcka NOMOLL,.

3.17. He ce nosBonsiBa u3Mnon3BaHeTo Ha akymynatopHa 6aTepusi, KOSITO e noBpefeHa wnu
moauduumpaHa. oBpeaeHWTe wnu MoauduMuMpaHu akymynatopHu Gatepun moraT da Ademncrsat
HenpeackasyeMo 1 Aa NPUYUHAT Moxap, eKCNo3ns U PUCK OT HapaHsiBaHe.

3.18. AkymynatopHaTta batepusi He TpsiGBa Aa ce mM3nara Ha Bb3[eiCTBMETO Ha Bnara Wnuv Bofa.
[MpencTaBnsBa 1 onacHOCT 3a BogHaTa cpeaa.

AkymynatopHaTa b6atepusi TpsibBa BUMHaru Aa ce AbpxXu Aanede oT U3TOYHULM Ha TOMnuHa.

3.19. CneppaiiTe BCUYKU MHCTPYKLUK 3a 3apexaaHe. He 3apexxaaiiTe akymynaTtopa npv Temnepartypa
M3BBbH MOCOYEHUTE rpaHuUMTEe B WMHCTPYKUMSITa 3a ekcrnnoaTtauusi. HenpaBumnHoTo 3apexpaHe unu
3apexgaHe npu Temnepatypa W3BbH ONpeAeneHus Auanas3oH Moxe na noBpean Gatepusta v da
YBENWUYM OMacHOCTTa OT MoXap.

3.20. 3abpaHeHo e fda ce peMOHTUpaT MOBpedeHW akymynaTtopHu Gatepuu. M3BbpluBaHeTo Ha
PEMOHT Ha ce pa3speLuaBa camo OT NMPOU3BOAUTENS UM B OTOPU3MPaH CepBHU3.

BHumaHwue! JlntneBo-inoHHUTE akymynaTtopHu Gatepuy MoraT ga mpoTekaTt, Aa ce 3anansT wnu ga
n3byxHaTt, ako 6baaT HarpaTU 4O BMCOKM TEMMepaTypu UM ce nomy4u Kbco cbednHeHne. He 6uBa aa
6baaT cbxpaHsiBaHW B KonaTa npes ropeLum n cnbHYeBu AHU. He oTBapsiiTe akymynaTtopHaTta 6atepus.
JInTneBo-MoHHNTE akymynaTopHU GaTepumn CbAabpXKaT eNeKTPOHHW YCTpoMCTBa 3a 6e3onacHoCT, KoUTO,
ako 6baaTt noBpegeHun, MoraT Aa NpeausBMKaT 3ananBaHeTo unu n3byxsaHeTo Ha 6aTepusTa.

3.21. MNpwu ynotpeba akymynaTtopHaTa b6atepus ce 3arpsisa. OctaBeTte st ja U3CTVHE [0 CTanHa

TemnepaTtypa npeau 3anoyBaHe Ha 3apexaaHeTo.

3.22. Hukora He nsnonasanTe unu 3apexganTe 6atepum, ako ce CbMHsBaTe, Ye ca bunu sapexaaHu
3a nocrefieH MbT Npeam noseye oT 12 meceua. Vima B1coka BEpOSITHOCT akymyriatopHaTta batepus Beye
[a e npeTbpnsna onacHa nopeaa /MbrHo paspexaaHe/

3.23. 3apexagaHeTo Ha akymynaTtopHu 6atepun npu Temnepatypa nog 10% Lie NPUYMHN XMMUYECKO
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yBpexaaHe Ha KneTkata v MoXe [ja CTaHe NpuUYnHa 3a Bb3HWKBaHE Ha noxap.

3.24. He nsnonaseaite 6atepun, KOUTO ca 3arpsnm No Bpeme Ha npoleca Ha 3apexaaHe, Tbi KaTo

KNneTkuTe Ha GaTepmuuTe MoXxe Aa ca ce NoBpeannv onacHo.

3.25. He usnonaseaite 6atepumn, kouta ca ce orbHanu unu gecdopmMmmpany no BpemMe Ha npoueca Ha

3apexgaHe /u3nyckaHe Ha ras, HarnykBaHe, CBUCTeHe v ap./.

3.26. Hukora He paspexaaiiTe HanbHO akyMynaTopHaTta 6atepus /npenopbYnTENHO HUBO

Ha paspexpaaHe makc. 40 %/. MbnHo pa3pexaaHe Ha akymynaTtopHaTa b6aTtepus e fosene Ao

npexaeBpeMeHHO ocTapsiBaHe Ha BaTepuiiHUTE KNeTKu.

4. 3awmTa OT BNMSHMETO Ha OKOMHaTa cpefa.

4.1. MNpepnaseante 6GaTepusTa OT Bnara 1 obxa. Bnarata u gbxaobT MoraT Aa NPUYUHAT onacHa
noepega.

4.2. He nanonssaite 6atepus B 6rM30CT Aa 3ananvMmMu napu U TEYHOCTM.

4.3. N3non3BaiTe akymynaTtopHata 6atepusi caMo Ha Cyxu MecTa M Nnpu TemnepaTtypa Ha okornHata
cpena 0-45 C.

4.4. NpepgnasBanTe akymynatopHute Gatepun OT mnperpsisaHe. [peToBapBaHeTO M M3naraHeTo Ha
npsika cnbH4YeBa CBETNMHA Lle AOBeAaT A0 NperpsiBaHe Ha knetkuTte. Hukora He 3apexpanTte unn He
paboTeTe c akymynaTopHu 6atepuu, KOMTO ca nperpenu — HesabaBHO M MOAMEHETE, ako € Bb3MOXHO.

5. CbxpaHeHve Ha akymynaTtopHaTta 6atepus. Ycnosus 3a ynotpeba.

CbxpaHsiBaiiTe akymynaTtopHaTa baTtepusita camo Ha Cyxo MSICTO M Npu TeMnepaTtypa Ha oKonHara
cpena 10-30 C. Npegnasgaiite 1 oT Bnara u npsika cnbH4yeBa cBeTnunHa. MNpubupaiTe 3a cbxpaHeHue
CcaMo HambHO 3apefeHn akymynaTopHu batepun /3apefeHun noHe Ha 40 %/. Mpu paboTa nsnonssante
akymynaTtopHaTta 6atepusi camo Ha Cyxo MSICTO ¥ Npu Temnepatypa Ha okonHata cpefa 0-45 C.

5.1. NpegnasBaviTe NUTMEBO-OHHATa baTepusi oT 3ampb3BaHe. AKyMynaTopHUTe 6aTepum, KOMTO ca

cbXxpaHsiBaHu npu Temnepatypa nog 0 C 3a noBeve oT 60 MUHYTH, TpsiGBa Aa 6bAaT N3XBBLPIEHN.

5.2. Korato 6opaBuTe c 6atepuun, uMaiite NpeaBua enekTpoctTatuyHus 3apsa. EnektpocratuyHuTe

paspexaaHusl NpUYNHSABAT NOBPeaM Ha enekTpoHHaTa 3aliuTHa cucTema u Ha 6aTtepuinHUTe KNeTKu.

MaseTe ce OT enekTpoCTaTUYHKSA 3apsa U HUKOra He JOKOCBaTe nontcute Ha batepusaTa.

6. AkymynatopHa 6atepusi.

JlutneBo-iioHHa G6aTepus (Li-ion).

He naxebpnsaite 6atepun npu 6GutoBuTe oTNagbLUy UNKM BbB BogoxpaHunuwa! He rm narapsite!
AkymynatopHute 6atepumn TpsibBa fa 6baat cbbupaHu, peLuknupaHn Unu YHULLoXaBaHu no
ekonoruyeH HaunH. CernacHo [upektuBa 2006/66/EC nedekTH! unv naxabeHn akymynaTtopHv unm
06u1KHOBEHM BaTepun TpsibBa Aa 6baaT peunknupaHu.
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Dear Customer,

Congratulations on the purchase of battery from the fastest growing brand of electric and pneumatic tools - RAIDER. When
properly installed and operating, RAIDER are safe and reliable machines and work with them will deliver a real pleasure. For your
convenience has been built and excellent service network of 45 service station across the country.

Before using this battery, please carefully acquainted with these “instructions for use.

In the interest of your safety and to ensure proper use and read these instructions carefully, including the recommendations
and warnings in them. To avoid unnecessary errors and accidents, it is important that these instructions will remain available for
future reference to all who will use the battery. If you sell it to a new owner “Instructions for Use” must be submitted along with it
to enable new users to become familiar with relevant safety and operating instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer and owner of the trademark RAIDER.

Adress: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.
euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Since 2006 the company introduced the system of quality management ISO 9001:2008 with scope of certification: Trade,
import, export and servicing of hobby and professional electrical, mechanical and pneumatic tools and general hardware. The
certificate was issued by Moody International Certification Ltd, England.

Technical data
parameter Unit measure value
ArtN - 131152
Voltage V 20
Type of battery packs - Li-ion
Battery capacity Ah 2
Number of battery cells - 5

General guidelines for safe operation.
Read all instructions carefully. Failure of the nature following instructions can cause electric shock, fire
and / or severe injuries. Keep these instructions in a safe place.

N
+30°C Store the battery only in
+10°C dry rooms with an ambient
temperature of +10°C to +30°C.
~——
.

Place only charged
batteries in storage (charged at
least 40%).

i
<
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Charge the battery only with R20 System chargers:

+ Art. Ne 039703 Charger for the RDP-R20 System series

+Art. 039704 Rapid charger for the RDP-R20 System series

1. Charge the lithium- ion rechargeable battery.

Remove the battery from the handle, press the button down to do this. Pay attention to mains voltage when charging the
battery! The mains voltage must match the data on the charger label. Appliances marked with 230 V can also be powered with
a voltage of 220 V. The green LED will be switched. Squeeze the battery into the charger.

If the battery can not charge, check the following:

* contact voltage

+ makes good contact with the charger contacts

If the battery can not be charged again, visit an authorized RAIDER service center.

To make sure that the lithium-ion rechargeable battery will last longer, you must recharge it immediately. You must recharge
the battery when you notice that the power of the cordless tool is decreasing.

2. Battery capacity indicator.

Press the button on the battery capacity indicator. It shows the status of the battery charge using 3 LEDs.

All 3 LEDs glow: The battery is charged

2 LED (s) are on: The battery has enough residual charge

1 LED is on: The battery is running low, charge the battery

All LEDs blink: The battery has completely broken down and defective. Do not use or charge a defective battery.

3. Information on the battery.

3.1 The battery is supplied with your cordless tool uncharged. The battery needs to be charged before using the tool for the
first time.

3.2 For optimum battery performance, avoid weak discharge cycles. Charge the battery frequently.

3.3 Store the rechargeable battery at least 40% in a cool place, the ideal storage temperature is 15° C.

3.4 Lithium-ion batteries are subject to a natural aging process. The battery should be replaced when the capacity drops to
80% of the capacity of a new battery. Leaking cells in an old rechargeable battery no longer meet the power requirements and
therefore cause a safety hazard.

3.5 Do not throw the batteries in open fire. There is a risk of explosion.

3.6 Do not ignite batteries or expose them to naked flames.

3.7. Do not dilute the batteries completely. Full discharge will damage battery cells. The most common cause of complete
dilution is the prolonged storage and non-use of partially diluted batteries. Stop working as soon as the battery becomes
noticeably exhausted or the electronics protection system works. Only recharge the storage battery after it is fully charged.

3.8. Protect rechargeable batteries and tools from overloading! Overloading will result in overheating and damage to the cells
in the battery without external heating.

3.9. Avoid damage and shocks. Replace rechargeable batteries that have dropped from a height of more than one meter or
that have been subject to sharp shocks even if the battery case looks undamaged. The batteries in the battery can be seriously
damaged. In this regard, read the waste treatment information.

3.10. If the battery is overloaded and overheated, the built-in safety switch will turn off the equipment to ensure safety. Do not
press the on / off switch. more if the safety switch is activated. This could damage the battery.

3.11. Only use original rechargeable batteries. The use of other batteries may result in injuries and the risk of fire.

3.12. The battery is not intended for use by persons (including children) with limited physical, sensory or mental capabilities,
or for persons without experience and knowledge of the equipment, unless the use is monitored or used in accordance with the
instruction manual, responsible for safety. Care must be taken to ensure that children do not play with equipment. The charging
process of the battery should be under the control of the user.

3.13. The rechargeable battery should only be charged with the recommended charger. Using a charger designed to charge
other types of rechargeable batteries creates a risk of fire. The battery should only be used with machines from the R20 System.
Using other machines may cause injury or fire.

3.14. When the battery is not in use, it must be stored away from metal objects such as paper clips, coins, keys, nails,
screws, or other small metallic elements that may cause a short circuit in the battery contacts. Contact short circuit can cause
injuries or fire.

3.15. In case of damage and / or improper use of the battery, gas discharge may occur. Ventilate the area, in the event of
complaints consult a doctor. Gases can damage the airways.

3.16. Under extreme conditions, liquid may run out of the battery. It can cause irritation or burns. If such a leakage is
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recorded, proceed as follows:

- gently rub the liquid with a cloth. Avoid contact of the liquid with the skin and eyes;

- If the liquid comes into contact with the skin, the corresponding body area should be washed immediately with plenty of
clean water, possibly neutralizing the liquid with a weak acid such as lemon juice or vinegar;

- If the liquid gets into the eyes, rinse immediately with plenty of clean water for at least 10 minutes and seek medical
attention.

3.17. Do not use a rechargeable battery that is damaged or modified. Damaged or modified rechargeable batteries can
operate unpredictably and cause fire, explosion, or risk of injury.

3.18. The battery should not be exposed to moisture or water. They also pose a danger to the aquatic environment.

The rechargeable battery should always be kept away from heat sources.

3.19. Follow all loading instructions. Do not charge the battery at a temperature outside the specified limits in the operating
instructions. Incorrect charging or charging at a temperature outside the specified range may damage the battery and increase
the risk of fire.

3.20. It is forbidden to repair damaged rechargeable batteries. Repairs may only be performed by the manufacturer or an
authorized service center.

Attention! Lithium-ion rechargeable batteries can leak, ignite or explode if they are heated to high temperatures or a short
circuit. They should not be stored in the car during hot and sunny days. Do not open the battery. Lithium-ion rechargeable
batteries contain electronic safety devices that, if damaged, can cause fire or explosion of the battery.

3.21. During use, the battery is warming up. Let it cool to room temperature before starting charging

3.22. Never use or recharge batteries if you suspect they have been recharged for the last time more than 12 months. There
is a high probability that the battery has already suffered a dangerous failure / complete discharge /

3.23. Charging rechargeable batteries at temperatures below 10 % will cause chemical damage to the cell and may cause
afire.

3.24. Do not use batteries that are heated during the charging process, as the battery cells may have malfunctioned.

3.25. Do not use batteries that have been bent or deformed during the gas charging / discharging process, cracking,
whistling, etc.).

3.26. Never discharge the battery / recommended discharge level max. 40%). Full discharge of the battery will cause
premature aging of the battery cells.

4. Protection against environmental impact.

4.1. Protect the batteries from moisture and rain. Moisture and rain can cause

dangerous damage.

4.2. Do not use a battery near flammable vapors and liquids.

4.3. Use the battery only in dry places and at an ambient temperature of 0-45 C.

4 4. Protect the batteries from overheating. Overloading and exposure to direct sunlight will result in overheating of the cells.
Never do not recharge or recharge batteries that have overheated — immediately replace if possible.

5. Storage of the battery. Terms of use.

Store the battery only in a dry place and at an ambient temperature of 10-30 ° C. Protect them from moisture and direct
sunlight. Only recharge fully charged rechargeable batteries / charged at least 40% /. When operating, use the battery only in a
dry place and at an ambient temperature of 0-45 C [.

5.1. Protect the lithium-ion battery from frost. The batteries that are stored below 0 ° C for more than 60 minutes should be
discarded.

5.2. When handling batteries, be aware of the electrostatic charge. The electrostatic dilutions cause damage to the electronic
protection system and battery cells.

Beware of the electrostatic charge and never touch the battery poles.

6. Lithium-ion battery (Li-ion).

Do not dispose of batteries in household waste or in water tanks! Do not burn them!

Batteries should be collected, recycled or disposed of in an environmentally friendly way. According to
Directive 2006/66 / EC, faulty or waste batteries or batteries must be recycled.



14  www.raider.bg

Ro Manual de instructiuni

Draga client,

Felicitari pentru achizitionarea bateriei de la cel mai rapid marit numar de unelte electrice si pneumatice - RAIDER.
Atunci cand sunt instalate si functionate corespunzator, RAIDER sunt masini sigure si fiabile si lucrul cu ele va oferi
0 adevarata placere. Pentru confortul dvs. a fost construita si o retea excelentd de service de 45 de statii de benzina
din intreaga tara.

Tnainte de a utiliza aceast4 baterie, v& rugdm s& cunoasteti cu atentie aceste ,instructiuni de utilizare.

Tn interesul sigurantei dvs. si pentru a v& asigura o utilizare adecvata si cititi cu atentie aceste instructiuni, inclusiv
recomandarile si avertismentele din acestea. Pentru a evita erorile si accidentele inutile, este important ca aceste
instructiuni sa raméana disponibile pentru referinta viitoare la toti cei care vor folosi masina. Daca il vindeti unui nou
proprietar, ,Instructiuni de utilizare® trebuie depuse Tmpreuna cu acesta pentru a permite utilizatorilor noi sa se
familiarizeze cu instructiunile de siguranta si de operare relevante.

Euromaster Import Export Ltd. este un reprezentant autorizat al producatorului si proprietarului marcii comerciale
RAIDER.

Adresa: Sofia City 1231, Bulgaria Blvd. ,Lomsko shausse” 246, tel. 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.
euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Din anul 2006 compania a introdus sistemul de management al calitatii ISO 9001: 2008 cu scopul certificarii:
Comertul, importul, exportul si service-ul hobby-urilor si echipamentelor profesionale electrice, mecanice si pneumatice
si hardware-ului general. Certificatul a fost emis de Moody Interational Certification Ltd, Anglia.

Date tehnice
parametru Masura unitara valoare
Arta. N - 131152
Voltaj \% 20
Tipul acumulatorilor - Li-ion
Capacitatea bateriei Ah 2
Numarul de celule de baterii - 5

Instructiuni generale pentru o functionare sigura.
Cititi cu atentie toate instructiunile. Nerespectarea naturii in urma instructiunilor poate provoca socuri
electrice, incendii si / sau vatamari grave. Pastrati aceste instructiuni intr-un loc sigur.

0
+30°C
Depozitati bateria numai in
+10°C incaperi uscate cu o temperatura
ambianta de + 10 ° C pana la +
30°C.
~———o
)

Locul incarcat numai
bateriile stocate (incarcate cu
cel putin 40%). .

i




( System BNRAIDE RS
Lo JRAIDER

Tncarcati bateria numai cu incarctoare de sistem R20:

« Art. Ne 039703 Incarcator pentru seria de sisteme RDP-R20

+ Art. 039704 incarcitor rapid pentru seria de sisteme RDP-R20

1. Tncarcati acumulatorul reincarcabil litiu-ion.

Scoateti bateria de pe maner, apasati butonul in jos pentru a face acest lucru. Aveti grija la tensiunea de alimentare la
ncarcarea acumulatorului! Tensiunea de alimentare trebuie sa corespunda datelor de pe eticheta incarcatorului. Aparatele
marcate cu 230 V pot fi de asemenea alimentate cu o tensiune de 220 V. LED-ul verde va fi comutat. Strangeti bateria in
incarcator.

Daca bateria nu se poate incarca, verificati urmétoarele:

+ tensiune de contact

+ asigura un bun contact cu contactele incarcatorului

Daca bateria nu poate fi incarcata din nou, vizitati un centru de service autorizat RAIDER.

Pentru a va asigura ca bateria reincarcabila litiu-ion va dura mai mult, trebuie sa o reincarcati imediat. Trebuie sa reincarcati
bateria atunci cand observati cé puterea dispozitivului fara fir scade.

2. Indicatorul capacitatii bateriei.

Apasati butonul de pe indicatorul de capacitate a acumulatorului. Afiseaza starea incarcérii bateriei folosind 3 LED-uri.

Toate cele 3 LED-uri lumineaza: Bateria este incarcata

2 LED-uri sunt aprinse: Bateria are o incarcare reziduala suficienta

1 LED-ul este pornit: Bateria este descarcata, incarcati bateria

Toate LED-urile clipeste: Bateria a fost complet defecta si defecta. Nu utilizati si nu incarcati o baterie defecta.

3. Informatii despre baterie.

3.1 Bateria este livrata cu un acumulator fara incarcare. Bateria trebuie incarcata inainte de prima utilizare a instrumentului.

3.2 Pentru o performanta optim a bateriei, evitati ciclurile slabe de descarcare. Incarcati frecvent bateria.

3.3 Pastrati bateria reincarcabila cu cel putin 40% intr-un loc rcoros, temperatura ideala de depozitare este de 15°C

3.4 Bateriile litiu-ion fac obiectul unui proces natural de imbatranire. Bateria trebuie inlocuité atunci cand capacitatea acesteia
scade la 80% din capacitatea unei baterii noi. Scurgeri de celule intr-o baterie veche reincércabila nu mai indeplinesc cerintele
de alimentare si, prin urmare, provoca un pericol de siguranta.

3.5 Nu aruncati bateriile in foc deschis. Exista riscul de explozie.

3.6 Nu aprindeti bateriile si nu le expuneti la foc deschis.

3.7. Nu diluati complet bateriile. Descarcarea completé va deteriora bateriile. Cea mai obisnuitd cauza de diluare completa
este depozitarea prelungité si neutilizarea bateriilor partial diluate. Opriti functionarea imediat ce acumulatorul devine obisnuit
epuizat sau functioneaza sistemul de protectie electronicd. Reincarcati acumulatorul numai dupa ce acesta este incarcat
complet.

3.8. Protejati bateriile si uneltele reincarcabile impotriva supraincarcariil Supraincércarea va duce la supraincélzirea si
deteriorarea celulelor bateriei fara incalzire externa.

3.9. Evitati deteriorarea si socurile. nlociti bateriile reincarcabile care au scazut de la o inaltime mai mare de un metru sau
care au fost supuse unor socuri puternice, chiar daca carcasa bateriei nu este deteriorata. Bateriile din baterie pot fi deteriorate
grav. In acest sens, cititi informatiile despre tratarea deseurilor.

3.10. Daca bateria este supraincarcata si supraincalzita, intrerupatorul de sigurantd incorporat va opri echipamentul pentru
a asigura siguranta. Nu apasati butonul de pornire / oprire. mai mult daca intrerupatorul de siguranta este activat. Acest lucru
poate deteriora bateria.

3.11. Utilizati numai baterii reincércabile originale. Utilizarea altor baterii poate duce la raniri si la riscul de incendiu.

3.12. Bateria nu este destinata utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice, senzoriale sau psihice limitate
sau pentru persoane fara experientd si cunoasterea echipamentului, cu exceptia cazului in care utilizarea este monitorizata sau
utilizata in conformitate cu manualul de instructiuni responsabil de siguranta . Trebuie sd aveti grija ca copiii sa nu se joace cu
echipamentul. Procesul de incarcare a bateriei ar trebui sa fie sub controlul utilizatorului.

3.13. Bateria reincarcabila trebuie incarcata numai cu incarcatorul recomandat. Utilizarea unui incarcator proiectat sa
incarce alte tipuri de baterii reincarcabile creeaza riscul de incendiu. Bateria trebuie utilizatd numai cu masinile de la sistemul
R20. Folosirea altor masini poate provoca raniri sau incendii.

3.14. Cand bateria nu este utilizata, aceasta trebuie depozitata departe de obiectele metalice, cum ar fi clemele de hartie,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte elemente metalice mici, care pot cauza un scurtcircuit in contactele bateriei. Contactul de
scurtcircuit poate cauza raniri sau incendii.

3.15. In cazul deteriorarii si / sau utilizarii necorespunzatoare a bateriei, poate aparea descércare de gaz. Ventilati zona, in
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cazul reclamatiilor consultati un medic. Gazele pot deteriora caile respiratorii.

3.16. Tn conditii extreme, lichidul poate r&mane in afara bateriei. Poate provoca iritatii sau arsuri. Daca exista o astfel de
scurgere inregistrata, procedati dupa cum urmeaza:

- frecati usor lichidul cu o carpa. Evitati contactul lichidului cu pielea si ochii;

- Daca lichidul intra in contact cu pielea, zona corespunzatoare a corpului trebuie spalata imediat cu multa apa curata,
eventual neutralizand lichidul cu un acid slab, cum ar fi sucul de lamaie sau otet;

- Daca lichidul intra in ochi, clatiti imediat cu multa apa curata timp de cel putin 10 minute si solicitati asistentd medicala.

3.17. Nu utilizati o baterie reincércabilé care este deterioratd sau modificata. Bateriile reincércabile deteriorate sau modificate
pot functiona imprevizibil si pot provoca incendii, explozii sau riscul de ranire.

3.18. Bateria nu trebuie expusa umiditatii sau apei. Ele reprezinta, de asemenea, un pericol pentru mediul acvatic.

Bateria reincarcabila trebuie pastrata intotdeauna departe de sursele de caldura.

3,19. Urmati toate instructiunile de incércare. Nu incarcati bateria la o temperatura in afara limitelor specificate din
instructiunile de utilizare. Incarcarea sau incarcarea incorecta la o temperatura in afara domeniului specificat poate duce la
deteriorarea bateriei si la cresterea riscului de incendiu.

3.20. Este interzisa repararea bateriilor reincarcabile deteriorate. Reparatiile pot fi efectuate numai de catre producator sau
de catre un centru de service autorizat.

Atentie! Acumulatorii reincarcabili litiu-ion pot fi scurgeri, aprind sau explodati daca sunt incalziti la temperaturi ridicate sau la
scurtcircuit. Ele nu ar trebui sa fie stocate in masina in zilele fierbinti si insorite. Nu deschideti bateria. Acumulatorii reincarcabili
litiu-ion contin dispozitive electronice de siguranta care, daca sunt deteriorate, pot provoca incendii sau explozii ale bateriei.

3.21. In timpul utilizrii, acumulatorul se incalzeste. Lasati-l s& se raceasca la temperatura camerei fnainte de a incepe
incércarea

3.22. Nu folositi si nu refncarcati bateriile daca banuiti ca au fost reincércate ultima datd cu mai mult de 12 luni. Exista o mare
probabilitate ca bateria sa fi suferit deja o eroare periculoasa / descarcare completa /

3.23. Incércarea bateriilor refncércabile la temperaturi sub 10% va provoca daune chimice celulei si poate provoca incendii.

3.24. Nu utilizati bateriile incalzite in timpul procesului de incarcare, deoarece este posibil ca bateriile sa nu functioneze
corect.

3.25. Nu utilizati baterii care au fost indoite sau deformate in timpul procesului de incarcare / descarcare a gazului, crapare,
fluierare etc.).

3.26. Nu descarcati niciodatd bateria / nivelul maxim de descarcare recomandat. 40%). Descarcarea completd a bateriei va
provoca imbatranirea prematura a celulelor bateriei.

4. Protectia impotriva impactului asupra mediului.

4.1. Protejati bateriile de umiditate si ploaie. Umiditatea si ploaia pot provoca

daune periculoase.

4.2. Nu utilizati o baterie in apropierea vaporilor si a lichidelor inflamabile.

4.3. Utilizati bateria numai in locuri uscate si la o temperaturé ambianté de 0-45 grade C

4.4. Protejati bateriile de supraincalzire. Supraincarcarea si expunerea la lumina directa a soarelui vor duce la supraincélzirea
celulelor. Nu reincarcati sau reincarcati bateriile care au supraincalzit - inlocuiti-le imediat, daca este posibil.

5. Depozitarea bateriei. Termeni de utilizare.

Depozitati bateria numai intr-un loc uscat si la o temperatura ambianté de 10-30 ° C. Protejati-i de umiditate si de lumina
directé a soarelui. Reincarcati bateriile reincércabile complet incarcate / incércate cu cel putin 40% /. In timpul functionarii,
utilizati bateria numai intr-un loc uscat si la o temperatura ambianta de 0-45 ° C.

5.1. Protejati bateria litiu-ion de inghet. Bateriile stocate sub 0 ° C pentru mai mult de 60 de minute trebuie aruncate.

5.2. Cand manipulati bateriile, fiti constienti de incarcarea electrostatica. Dilutiile electrostatice provoaca deteriorarea
sistemului de protectie electronica si a bateriilor.

Aveti grija la incarcarea electrostatica si nu atingeti niciodata politele bateriei.

6. Acumulator litiu-ion (Li-ion).

Nu aruncati bateriile in deseurile menajere sau in rezervoarele de apa! Nu le ardeti!

Bateriile trebuie colectate, reciclate sau eliminate in mod ecologic. Conform

Directiva 2006/66 / CE, bateriile defecte sau deseurile sau bateriile trebuie reciclate.
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®
Malwmhute n akcecoapute RA’ DE R ca KOHCTPYMPaHU 1 MPOU3BELEHN CbINACcHO AeNCTBALLNTE B

Peny6nv1Ka Bbnrapus HopmaTueHM [OKYMEHTU U CTaHAapTW 3a CbOTBETCTBME C BCUYKM U3UCKBAHUA 3a BesonacHocT.
C'b,q'bp)KaHI/Ie 1 0bxBaT Ha Tbprosckarta rapaHyua

Twprosckara rapaHums, kosto “Espomactep mnopt-Excnopt” OO/l AaBsa 3a Teputopusita Ha Peny6nvu<a Bvarapus e kakto
cnepa: IDER

- 18 meceua 3a 6aTepusiTa 3a eNEKTPOMHCTPYMEHTUTE OT CepusiTa

Toit 3anoyBa Aa Teye OT Aatata Ha 3akynyBaHe. [apaHUusTa MOKpMBa BCUYKN p,e €KV, Bb3HMKHANMX Mpy MpaBuiHO
nonasaHe Ha 6atepusita 1 3apsiiHOTO YCTPONCTBO, CboOPa3HO MHCTPYKLUMSTa 3a ynoTpeba.

“EBpomactep Mmnopt-Exkcnopt” OO[] ocurypsisa rapaHums, npunoxima npy u3bpoexute no-Aony ycrnosus, Ypes 6eannatHo
OTCTpaHsiBaHe Ha fedekT Ha NpoaykTa, 3a KOUTO B PaMKUTe Ha rapaHLMOHHWS CPOK MOXe [a ce AOoKaxe, Ye Ce Abmkar
Ha AedekTv B MaTepuana unu npu NpousBOACTBOTO. [ibnroTpaitHocTTa Ha baTepusita M HEMHUTE XapaKTepUCTUKY, 3aBUCAT
M3LANO OT Cna3BaHeTo Ha MpaBunata 3a ekcnrioarauus, MPeAnucaHu oT NPOU3BOAUTENS. TbproBckaTa rapaHuys e BanuaHa
npy NPefoCTaBsHe Ha rapaHLMOHHa KapTa, MoMbHEeHa MPaBUTHO B MOMEHTA Ha 3aKyrnyBaHe Ha NpoaykTa 1 duckaneH kacos
60H unn daktypa. MapaHuWoHHaTa kapTa TpsioBa Aa ChAbPXa MOAEN U CepueH Homep Ha BaTtepusita, UMe, MOAMMC 1 nevat Ha
Tbpro.eLia, NOAMNC OT CTPaHa Ha KINEHTa, Ye € 3ano3HaT C rapaHLMOHHIUTE YCrIoBWS 1 AaTaTa Ha MokynkaTa.

[apaHuusiTa He nokpuBa:

- MBHOCBAHE Ha LIBETHOTO MOKpUTWeE Ha BaTepusTa;

- NMOBpeAV Bb3HWKHANM MpW TPaHCMOPT, MeXaHW4HU NOBPeaM /Ha KOpMyca U BCUYKW BBHLIHM enemeHTV Ha batepusta,
BKITHOYMTENHO AEKOPaTUBHW/, NPV APYT BBHLLUHN Bb3AENCTBUS 1 NPUPOAHKM DEACTBIS KaTo NoXapy, HABOAHEHNS, 3eMETPECEHMS;

- AedheKTM OT aMopTU3aLMSs, HOPMaNHO U3HOCBaHE U 13xabsiBaHe;

[apaHuusTa 3a 6aTepusTa oTNaga B CnyyanTe Ha:

- HECLOTBETCTBALL, (N HEMOMbITHEH) CepueH HOMEP Ha BaTepusiTa ¢ TO3M MOMbIHEH Ha rapaHLMOHHaTa KapTa;

- HapyLUEHWe Ha LIeNocTTa, U3TpUBaHe UMK NUNca Ha eTUKeTa Ha NPoU3BOAUTENs BbpXy BatepusiTa;

- BCUYKM CIyyan Ha MoBpeau, MPUYMHEHN OT HenpasuiHa ynoTpeba (HecnassaHe MHCTPyKUMsTa 3a

ekcnnoarauus), unyckaxe, yaap, 3anusaHe ¢ Te4HOCTH, HebpexHo 6opaBeHe, v B Cryyam, Ye BCUKM kneTkv B baTepusta
Ca W3TOLLEHN NOA KPUTUYHUS! MUHUMYM;

- 3apexpaaHe C HeOpUrHaIH 3apsiAHN YCTPONCTBa;

- KOraTo € MpaBeH OMKT 3a PEMOHT, MOHTaX, AEMOHTaX, MOANMMKALMS OT NOTPEOUTENS MM MPOMEHN OT HEYMbITHOMOLLEHM
nnga unu upmm;

- NPV U3non3BaHe Ha 6aTepusiTa He MO NpefHa3HaveHue;

- NOBPeAV NPUYMHEHN B PE3YNTaT Ha M3MON3BaHETO 1 CbXPaHEHNETO Ha baTepusTa B Apyra Cpeaa OCBEH npernopbyaHara ot
NpoM3BOaMTENS (BNaXHOCT, TEMNepaTypa, BEHTUNALWS, HanpeXeHue, 3anpaLleHocT v ap.);

- NPV TOKOBY yAapy, FPbMOTEBMLN, HABOLHEHNS, NOXapK, APYri BbHLIHW Bb3AENCTBIS;

- npu paboTa ¢ HecTaHaapTHa 3axpaHBalLa Mpexa 1 ¢ Apyri HEMOAXOAALLM UMW HECTaHAAPTHM YCTPOICTBa;

CpoKbT 3a OTPEMOHTUPaHE Ha NPUETY B CepBU3a BaTepuy € B pamMK1Te Ha efuH MeceLl.

CepBuanTe He HOCST OTTOBOPHOCT 3a BaTtepui, He NOTbPCEHM OT COOCTBEHULMTE UM €ANH MeCeL| Crief 3aKOHHWUS CPOK 3a
PEMOHT.

3akoHoBaTa rapaHLus e CbrnacHo uancksaHusTa Ha 33[1.

HesaBucKmo OT ThproBekaTa rapaHLyMs NpoAaaBaybT OTroBaps 3a Nincara Ha CbOTBETCTBUE Ha noTpebuTenckata

CTOKa C AoroBopa 3a npofaxba cbrnacHo rapaxumsTa no yn. 112 — 115.

Un. 112. (1) Mpu HecboTBETCTBME Ha MoTpebuTenckata CToka C [OroBopa 3a npogaxba notpebutensT uma npaso Aa
npeasiBM peknamauus, kaTo moucka OT MpofaBada Aa npuBefe cTokaTa B CbOTBETCTBME C AOroBOpa 3a npopaxba. B To3u
cryyait noTpeduTensT Moxe Aa u3bnpa Mexay U3BbPLUBAHE HA PEMOHT Ha CTOKaTa UnM 3amsHaTa il C HoBa, OCBEH ako ToBa €
HEBBH3MOXHO UNN M3BPAHUSIT OT HEro HauuH 3a 0be3LLeTeHNe € HENPOMOPLMOHANEH B CPABHEHWE C ApYrus.

(2) CwmsiTa ce, Ye jafieH HaumH 3a 0be3LyeTaBaHe Ha NOTpebuTens e HeNPOMOPLIMOHANEH, ako HETOBOTO M3MoN3BaHe Hanara
pa3xoau Ha npofaBaya, KouTo B CpaBHEHWE C ApYriis HaunH Ha obesLyeTsBaHe ca Hepa3yMHH, kaTo ce B3emat npeasup;:

1. CTolHOCTTa Ha noTpebuTenckaTa cToka, ako HaMalle nurnca Ha HeCbOTBETCTBIE;

2. 3HaUMMOCTTa Ha HECbOTBETCTBHETO;

3. Bb3MOXHOCTTa [1a Ce NPeAnoxXu Ha NoTpeduTens apyr HaunH Ha obe3LleTsBaHe, KONTO He € CBbP3aH CbC 3HAYUTENHN
Heyno6CTBa 3a Hero.

Yn. 113. (1) Korato notpebutenckata cToka He CbOTBETCTBA Ha [OroBopa 3a npopaxba, NpofaBaybT € AnbXeH Aa g
npvBeae B CbOTBETCTBME C [JOrOBOPa 3a npoaaxba.

(2) MpuBexxnaHeTo Ha noTpebuTenckarta cToka B CbOTBETCTBUE C 1OrOBOpa 3a npofaxba TpsibBa fa ce M3BbPLLM B paMKuUTE
Ha e[iH MeceL|, CYMTaHO OT NPeASBABaHETO Ha peknamaLusTa oT notpedbutens.
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(3) Criep m3TMyaHeTo Ha cpoka no an. 2 noTpebuUTENnsT Wma npaeo Aa pas3sann Aorosopa W Aa My Obje Bb3cTaHOBEHa
3annateHata cyma Unm fja ucka HamansiBaHe Ha LieHaTa Ha notpebuTenckata cToka cbrnacho un. 114.

(4) NpuBexpaHeTo Ha noTpebuTenckata CToka B CbOTBETCTBUE C AOrOBOPa 3a npopaxba e GesnnatHo 3a noTpebutens. Toi
He AbITKM pasxoam 3a ekcrieaupaHe Ha noTpebuTenckata CToka Uk 3a Matepuanit 1 Tpya, CBbp3aHi C peMOHTa i, 1 He Tpsibea Aa
noHacs 3HauuTenHu HeynobeTsa.

(5) MoTpebutenst moxe fa ucka n obesLLueTeHNe 3a MPETbPNEHNTE BCMEACTBIE HA HECHOTBETCTBMETO BPEAU.

Un. 114. (1) Mpu HecvoTBETCTBME Ha MOTpebuTenckata CToka C [OroBopa 3a npojaxba u korato noTpebutensat He e
YAOBNETBOPEH OT PeLUaBaHeTo Ha peknamauusta no yn. 113, Toil ma npaso Ha 13bop Mexay eaHa OT CeaHUTEe Bb3MOXHOCTH:

1. pa3BansHe Ha JOroBopa ¥ Bb3CTaHOBSIBaHe Ha 3annaTeHaTa oT Hero Cyma;

2. HamansBaHe Ha LieHara.

(2) MoTpebuTensT He MOXe fia NPeTeHAMPa 3a Bb3CTAHOBABAHE Ha 3annaTeHata cymMa Unu 3a HamansiBaHe LieHaTa Ha CTokaTa,
KoraTo TbproBeLbT ce cbrnack fa 6bae M3BbpLIEHa 3amMsaHa Ha noTpebuTenckara cToka ¢ HOBa WnM fa ce MompaBy cTokaTta B
pamK1Te Ha eAyH MeceL| OT npeasBsABaHe Ha peknamauysTa oT notpebutens.

(3) TbproBeLbT e AMbXeH Aa yAOBNETBOPK CkaHe 3a pa3BarnsiHe Ha AOroBOpa W Aa Bb3CTaHOBW 3ansaTeHata oT notpeburens
CyMa, KoraTo Crefj kaTo e yoBNeTBOPUI TpU peknamaLiv Ha noTpebuTens ypes n3BbpLUBaHe Ha PEMOHT Ha eAHa U Cbllia CToKa, B
pamK1Te Ha Cpoka Ha rapaHuuaTa no yn. 115, e Hanuue cneasalya nosBa Ha HeCLOTBETCTBIE Ha CTOKaTa C JOroBopa 3a npoAaxoba.

(4) MoTpebuTensT He MOXe fja NpeTeHAnpa 3a pasBansHe Ha AOroBOpa, ako HECLOTBETCTBUETO Ha noTpebuTenckata ctoka
C poroBopa e HesHauuTenHo. Yn. 115. (1) MoTtpebutensT Moxe Aa ynpaxHU NpaBoTO CY MO TO3M pasfen B CPOK A0 ABe FOANHM,
CUNTaHO OT JOCTaBSHETO Ha NoTpebuTenckara cToka. (2) CpokbT no an. 1 cnupa aa Teye Npes BpemMeTo, HeobxoarMo 3a nonpaskaTta
UK 3aMsHaTa Ha noTpebuTenckarta cToka Unu 3a NOCTUraHe Ha cnopasymeHne Mexady npoaasada 1 noTpebuTens 3a peluasaHe Ha
cropa.

(3) YnpaxHsiBaHeTO Ha npaBoTO Ha noTpebutens mo an. 1 He e 06BLP3AHO C HUKAKBLB APYr CPOK 3a MpeasBsBaHe Ha WCK,
pasnuyeH oT cpoka no an. 1.
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Central Service: Bulgaria, Sofia, “Lomsko shose” 246, tel .: +359 700 44 155 (free for the whole country)
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